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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ЕР БИШИЙН ХАЧИН ҮЗЭГДЭЛ

	Тийм ч их саруул биш, тийм ч их бүрхэг биш, тийм ч их халуун биш, мөн тийм ч их хүйтэн биш нэг өдөр галав юүлэхээс өмнөх үеийн хуучин «Форд» уулын цөлөөр галзуурсан мэт довтлон явав. Төмөрлөг бие, ангиуд нь нажигнаж хяхрах бөгөөд хөвсгөр их тоосон үүл татуулж байлаа. Энэтхэгийн чулууны сийлбэрчдийн нозоон хуурамч бүтээл шиг хорт гүрвэлүүд замаас зугтан зайлж байв. 

	Урд талд сууж явсан Уилл Бентлин хөгшин эргэж харахдаа:

	— Тойроорой! гэж хашхирав. Боб Трипхилл тохойг тойрч машинаа зарлалын самбарын цаана гаргав. Хоёулаа тэр дороо эргэж харав. Баян хуурын хөөрөг шиг болгож эвхсэн машиныхаа бүхээг дээгүүр зам руу эргэн хараад тоосыг зүхэн:

	— Тайвшир! Намд! Гуйя!

	Тоос алгуурхан бууж байв. Чухам л цагтаа.

	— Бөхий!

	Тэдний хажуугаар мотоциклтэй хүн тамын арван давхар савнаас мултран зугтаж яваа юм шиг хар хурдаараа давхиж өнгөрөв. Наранд нэвтэртлээ түлэгдсэн бөгөөд хамгаалалтын шил нүдэндээ зүүсэн нэл үрчлээ болсон туйлын муухай царайтай хүн гялгар өнгөтэй жолооны ард бөхийн сууж салхи сөрөн довтолгож явлаа. Пажигнах мотоцикл хүн хоёр замаар явж өнгөрөв. Хоёр хөгшин муу орилоо дотроо босон амьсгаа авав.

	— Нед Хойпер, чи сайн яваарай гэж Боб Трипхилл өгүүлэв.

	— Яагаад энэ биднийг мөрдөж мөшгөөд байгаа юм бол? Яагаад тэр вэ?

	— Уилли Уильям чи наад тархиа ажиллуул. Чи бид хоёр түүний олдворын эх уурхай. Бид хоёрыг мөрдөхөд тэр өөрөө баяжиж, чи бид хувхайрч, түүнээсээ цэцэрч байгаагаас хойш бид хоёрыг алдъя гэж тэр юунд бодох бил ээ? гэж Трипкилл хариулав.

	Хөгжилтэй бус инээмсэглэж бие биеэ харав. Амьдрал бид хоёрыг яаж ч байлаа гэсэн бид хоёр амьдралын тухай бодож сэтгэж явсан. Гучин жил хүчирхийлэл, заримдаа ч хөдөлмөрөөс зугтах лоозонгийн дор хамт амьдарч иржээ. «Тариа хураах цаг ойртож байна» гэж Уилли хэлж улаан буудай болохыг хүлээлгүй хотоос гарцгаадаг байжээ. Эсвэл «алим болж гүйцээд бөмбөрөн унаж байна!» гэдэг байжээ. Тэгээд тэр хоёр гурван зуун миль газар холдон одно. Нүд харсан зүг рүүгээ явна.

	Машин галт уулын хашигдсан халуун урсгал шиг, Боб Трипхиллийн гарт захирагдан зам дээр буцаж гарав.

	— Уилли найз минь, сэтгэлээр битгий уна.

	— Унахаа болиод удаж байна. Би тэсвэрлэж сурсан гэж Уиллийг хэлэхэд:

	— Юуг?

	— Өнөөдөр надад зоорь, авдар дарш олдоход даршны лааз онгойлгох ганц ч түлхүүргүй байхыг, маргааш нь мянган түрхүүртэй болоход ганц ч лааз вандуйгүй байхыг. Бүрхүүл дор байгаа мотор нойр муу болсноо, яс нь янгинадаг, улиг болсон элдэв зүүднийхээ тухай үглэж суугаа өвгөн шиг өөрөө өөртэйгөө ярьж байхыг нь сонссон.

	— Аз дайрахгүй байж байж нэг дайрах байх аа, Уилли.

	— Мэдээжийн хэрэг, дайрна. Харин хэзээ дайрах юм бэ? Чи бид хоёр үнэ хямдтай зангиа зардаг, гэтэл зэргэлдээ гудамжинд тийм барааг хэн арван центээр хямд худалддаг бил ээ?

	— Нед Хойпер

	— Биднийг Тонотад алтны судал олбол эхлээд хэн захиалга өгөх вэ?

	— Нед хөгшин

	— Чи бид хоёр насаараа түүний тээрмийн эргүүлэг рүү ус хийн хөдөлгөж өгч байгаа хэрэг биз! Тэр гар дүрж чадахгүй, өөрийн гэх өөр ажил хөдлөгсөд оройтохгүй байх аа?

	Яг л цаг нь болоод байна гээд Роберт машинаа итгэл төгс залах зуураа

	— Чи ч гэсэн, би ч гэсэн, над ч гэсэн чухам юу хэрэгтэй болохыг шийдэж чадахгүй нэг зовлонтой. Хотоос хот хэсэж, юу л дайралдана шүүрч авцгаадаг. Над ч гэсэн юу л үзэгдэнэ шүүрч авдаг. Яагаад тэр вэ гэвэл тэр биднийг шүүрч авахаар л шүүрч авч байна. Тэгснээ бид хоёрыг цааш явахаар л нөгөөдхөө хаяж орхиод ямар нэг хог новш олох гээд л хойноос дагаад байдаг юм. Бид хоёрыг хэрэгтэй юмаа олоод авахаар тэд над дорхноо зайлж нэгмөсөн далд орно. Тэрийг чөтгөр алгадаг гээд Боб Трипхилл салхины шилэн дээгүүр урсан ирж байгаа өглөөний шүүдэр шиг цэвэр агаараар урт гэгч амьсгалаад, — Сайн л байна. Энэ тэнгэр ч гэсэн. Энэ уулнууд ч гэсэн. Цол ч гэсэн... 

	Тэр алмайрав.

	Уилл Бентлин түүн рүү харав.

	— Юу болов?

	— Замаас... гарахгүй бол... болохгүй нь... гэж Боб Трипхилл нүдээ бүлтийлгэн өгүүлэх зуур хоёр гар нь аяндаа жолоог алгуурхан мушгив. «Форд» салгалан замын хашлага дээгүүр давж гарав. Тэд тоостой жалга руу орж тэндээс гарч, цөл дунд арал мэт өргөгдсөн гүдгэр дээр гарч ирэв. Боб Трипхилл гипнозод орсон шиг болж, гараа сунган түлхүүрээ хариулав. Бүтээлэг дор байгаа майор өвгөн нойр муу гэж үглэхээ больж зүүрмэглэв.

	— Яаж байгаа юм бэ? гэж Уилл Бентлин асуув. 

	Боб Трипхилл жолооны дугуй болон яагаад ч юм бэ ийм ажил үйлдсэн гараа харав.

	— Ингэмээр л болсон юм. Яагаадыг бүү мэд гээд хацраа өргөв. Булчингууд нь суларч, харц нь зөөлөрч ирээд газрын байдлыг сонирхоод л тэр хачин сонин газар. Миллиард жилийн өмнөхтэй адил.

	— Энэ хотыг эс тооцвол гэж Уилл Бентлин хэлэв.

	— Энэ хотыг ээ? гэж Боб лавлан асуув.

	Боб эргэн харав. Өмнө нь цөл тэртээ алсад арслангийн арьсан өнгөтэй үй түмэн цэцэг, холын холд өглөөний наранд халсан элсэн, долгион, гэрлийн дунд хотын төрхтэй нэгэн үзмэр хөвөлзөх ажээ.

	— Энэ феникс биш байх ёстой. Феникс ерэн миль зайтай. Ойр хавь өөр хот байхгүй гэж Боб Трипхилл өгүүлэв.

	Уилл Бентлин өвдөг дээрээ дэлгээстэй зургийг шалган шажигнуулж байв.

	— Өөр хот байхгүй... 

	— Одоо бүр тодроод ирлээ... гэж Боб Трипхилл өгүүлэв. 

	Тэр хоёр тоос болсон салхины шилэн дээгүүр өнгийн тааламжит салхинд үрчлээтэй нүүрүүдээ илбүүлэн зогсож урагш ширтэв.

	— Боб энэ юу вэ, чи мэдэх үү?

	Зэргэлээ байна. Ойлгомжтой хэрэг! Гэрэл, агаар, тэнгэр, илч, дөрөв нэг янзаар хосолжээ. Энэ хот тэнгэрийн хаяаны цаана нэгтэй байгаа. Харж байгаа биз. Тодорч бүдгэрч байна шүү дээ! Тэр хотын дүрсийг тэнгэр тольдон нааш нь ойлгож байна. Тэрийг нь бид харж байна! Дэлбэрч үхсэн ч яах вэ, би зэргэлээ л гэж хэлнэ.

	— Ийм том уу?

	Уилл Бентлин хотыг харцаараа хэмжихэд хот улам тодорч, салхины үлээлт амсаад алгуурхан эргэлдэх элсэн хуй шууд хотыг улам дээш өргөв.

	— Зэргэлээ байна даа! Феникс биш. Санта-фе ч биш. Аламгордо ч биш. Байзнаарай... Канзас-Сити ч биш байна.

	— Хаа хамаагүй хол юм чинь... 

	— Байз гэм, байз. Чи энэ байшингуудыг нь хараач. Яасан өндөр юм бэ? Манай улсын хамгийн өндөр байшин байна. Ийм байшинтай хот дэлхий дээр цорын ганц бий.

	— Нью-Йорк... гэж үү?

	Уилл Бентлин алгуурхан толгой дохиж, хоёулаа дуу шуугүй болж зэрэглээг ширтэв. Өглөөний наранд гийгүүлэгдсэн тэр хот өндөр бөгөөд гялалзан юм бүхэн нь тов тодорхой харагдаж байв.

	Эцэст нь Боб:

	— Мөн шүү, үгүй бол хачин хэрэг ээ гэхэд Уилл:

	— Хачин хэрэг гэж зөвшөөрөөд хэсэг азнасны дараа тэр хот сөнөчих вий гэж айх мэт шивгэнэн:

	— Гурван зуун милийн тэртээ байгаа энэ хот яаж энд Аризонд ирж харагдаж байна вэ? гэж нэмэв.

	Боб Трипхилл хотоос нүд салгалгүй:

	— Уилл нөхөр минь, байгальд асуулт битгий тавьж бай. Тэр чинь чиний асуултад хариулахын аргагүй их ажилтай. Радио долгион солонго, умард туйлын туяа гэхчлэн юмнууд нэг үгээр хэлэхэд ямар нэгэн шогч Нью-Йорк хотын зургийг асар том хэмжээтэй аваад яг чи бид хоёрын баясах ёстой өдөр чи бид хоёрт тухайлан зориулж гурван мянган милийн зайд байгаа энэ газар тодруулж байна.

	— Зөвхөн чи бид хоёрын төлөө биш байна гээд Уилл толгойгоо баруун тийш эргүүлэн, — Хараач! гэв. Бүдүүн ширхэгтэй шороон дээр хэрээс, зурам, өнцөг болон үл ойлгогдох тэмдэг бүхий чилийсэн урт тууз гарсан байлаа.

	— Дугуйны мөрүүд байна. Цөөнгүй машин наашаа ирдэг байна шүү гэж Боб Трипхилл өгүүлэв.

	— Яах гэж тэр бил ээ, Боб? гээд Уилл Бентлин машинаас үсрэн бууж тэр замаар алхсанаа эргэж өвдөг дээрээ сөхрөн чичирсэн хуруунууд нь газарт санамсаргүй хүрэн яаж гэж тэр бил ээ? Зэрэглээ үзэх гэж үү? Яг тийм! Зэрэглээ л үзэх гэж?

	— Тэгээд?

	— Чи бодоод үз! гээд Уилл эгцрэн зогсож моторыг дуурайн Ррррррр гэж хүржигнэн, жолоог залах мэт гараа хөдөлгөн, — Ррррррр Иийий! зогсоолоо! Роберт Боб чи бид хоёр юун дээр ирснээ ч мэдэж байна уу? Зүүн тийшээ хар! Баруун тийшээ хар! Өчнөөн миль явахад засмалаас гарч зэрэглээг шохоорхон харж болох ганцхан газар байна! 

	— Хүмүүс гуа сайхныг мэддэг нь муугүй хэрэг.

	— Гуа сайхан, гуа сайхан! Энэ хэний газар вэ?

	— Улсын байлгүй... 

	— Үгүй. Энэ бол манай газар, чиний болон миний газар! Лагерь байгуулж захиалга өгөн тохижуулж эхлэхээр хууль ёсоор энэ бидний газар болно... зөв биз?

	— Байзнаач! гээд Боб Трипхилл цөл ба алсад байгаа гайхамшигт хотыг гөлрөн ширтэж зэрэглээг тохижуулна гэсэн үг үү?

	— Чухам алим болгоно! Зэрэглээг боловсруулна! Роберт Трипхилл гарч машинаа тойрон дугуйны мөрнүүдийг ажив.

	— Бүтэх үү?

	— Бүтэх үү гэнэ ээ? Уучлаарай.

	Уилл Бентлин газарт гадас шааж олс татаж эхлэв. Эндээс тэр хүртэл бас эндээс тэр хүртэл алтны уурхай орших болно. Бид хоёр алт угаана, энд үнээ байна. Бид хоёр саана, энд бол мөнгөний далай байна. Бид хоёр дотор нь умбана!

	Машиндаа шурган хэдэн хайрцагтай юм авч шидлээд тэднийг онгойлгон урьд хямд үнэтэй зангианы тухай өгүүлдэг байсан том биш картон гаргаж ирэв. Байр сэлтээ бэлэн болгож аваад нөгөө тал дээр нь үсэг зурж эхлэв.

	— Уилли - хуучны нэг муу новшийг үзэх гэж амьтан мөнгө төлөх билээ гэж нөхөр нь асуув.

	— Зэрэглээг үү? Хашаа барьж орхиод зүгээр хараад тэд юу ч олж үзэхгүй гэж хүмүүст зарлаад үз, тэгэхлээр л тэдний хүслэн бадарна. Тэгээд л болох нь тэр.

	Уилли зарлалаа дээш нь өргөсөнд:

	 

	«Зэрэглээний далдын гайхамшиг оньсого мэт хот.

	Машинаас 25 цент, мотоциклоос 10 цент»

	 

	гэсэн байлаа.

	— Машин ч ирж явна. Хараач!

	— Уильям!.. 

	Уилли зарлалаа өргөн замын дэргэд нэгэнт гүйж хүрсэн байлаа.

	— Та минь ээ! Энийг хараарай!

	Машин тулалдагчаа олж хараагүй бух адил давхин өнгөрөв. Уиллийн царайд байсан инээмсэглэл арилж байгааг харахгүйг хичээн Боб нүдээ онийлгов.

	Гэнэт дуу гарав.

	Тоормос хяхтнав.

	Машин ухран давхив. Уилл даллан, зарлалаа заан өөдөөс нь гүйв.

	— Ноёнтоон болгоогоорой! Хатагтай болгоогоорой! Зэрэглээний далдын гайхамшиг! Оньсого мэт хот! Нааш ирцгээгээрэй!

	... Шохоорхох юмгүй, хэсэг газар үй олон... үгүй тоогүй олон машины мөр гарав.

	Бүгчим халуунд товцгийн оройд асар том багваахай цэцэг шиг тоос хөшиглөнө. Машинууд эгнээнд байр эзлэн нүжигнэнэ. Янз бүрийн газраас ирсэн янз бүрийн машинуудтай хүмүүс тоормосоо дарж, мотороо унтрааж, хаалгаа хаана. Машинтай ирсэн хүмүүс янз бүрийн хүмүүс ажээ. Янз бүрийн газар зорьж явсан бөгөөд тэднийг нэг юм гэв гэнэт соронзон мэт нааш нь татаж авчирчээ. Эхлээд тэд ам булаалдан ярьж байснаа алсад байгаа дүрсийг хараад удалгүй чимээгүй болцгоов. Зөөлөн салхи эгц өөдөөс үлээн эмэгтэйчүүдийн гэзэг, эрэгтэйчүүдийн задгай захыг сарвалзуулна. Хүмүүс машин дотроосоо буюу товцгийн орой дээрээс үг дуугүй удтал харж байгаад эцэст нь дараа дараагаараа эргэн одоцгоов.

	Боб, Уилли хоёрын дэргэдүүр эхний машин өнгөрөхөд дотор нь яваа эмэгтэй толгой дохин талархлаа илэрхийлж

	— Их баярлалаа! Ёстой Ром дүрээрээ байна!

	— Юу гэнэ вэ? «Ром» гэв үү «Дом» гэв үү? гэж Уилли асуув. Хоёр дахь машин явахаар завдав. Жолооч нь цухуйж Бобын гарыг бариад.

	— Яриа алга! Франц хүн шиг байв! гэв

	— Франц хүн? гэж Боб хашхирав.

	Хоёулаа урагш тонгойн гурав дахь машиныг угтав.

	Жолооны ард суусан нэг өвгөн толгой сэгсрэн:

	— Энэ яваа насандаа ийм юм үзээгүй.

	Бодоод үзээч: манан нь байдгаараа Бестминстрийн гүүр зурган дээр байдгаас тов тод, цаана нь бас их Бен харагдаж байх юм. Та нар яаж ийм болгож чадав аа! Буянаа эдэлцгээгээрэй! Маш их баярлалаа. Яах ч аргагүй болсон хоёр, машинтай өвгөнийг явуулаад өөрсдийнх нь газраас тэртээ алсад байгаа үд дундын мансгар агаарыг харцгаав.

	— Их Бен? Вестминстрийн гүүр? Манан гэнэ гэж Уилли Бетлин дуугарав.

	Тэртээ газрын захад асар том цаг маш аяархан (гүйцэд дуулдсан болов уу, хүмүүс чихэндээ гараа барин чагнаж байв) гурвантаа дуугарах шиг бол оо юм болов уу? Алс холын гол дээр байгаа хүрхрэгч онгоцыг дуудаж, онгоцны яндан хариу өгөн дуугарах шиг бол оо юм болов уу? Франц хүн шиг байв гэв үү? гэж Робирт шивнээд их Бен? Дом? Ром? Уилл, энэ Ром мөн гэж үү салхины чиг өөрчлөгдөв. Халуун агаар дээш олгойдов. Ятгын үл үзэгдэх чавхдасыг долгилуулав. Юу болох нь энэ вэ? Манай хатуурч саарал чулуун хөшөөнүүд шиг болох нь тэр. Юу болох нь энэ вэ? Цэв цэвэр цасан цагаан овгор гантиг дээр нар алтан шар хөшөө босгох шиг болох нь тэр ээ.

	— Яаж... яагаад ингэж өөрчлөгдөв өө? гэж Ульям, Бентлин өгүүлэв. Яагаад энд дөрөв, таван хот байна вэ? Тийм хот харагдана шүү гэж бид хэнд ч хэлээгүй биш үү? Үгүй яамай, Боб яамай. 

	Тэр хоёр өнгийц дээр ганцаар зогсож буй сүүлчийн үзэгч рүү хараагаа шилжүүлэв. Роберт нөхөртөө чимээгүй бай гэж дохио өгөөд мөнгөө төлсөн тэрхүү үзэгч рүү үг дуугүй явж очоод архан хажууд нь зогсов. Тэр хүн энэ насандаа аялахаараа нэг болсон, мөрөөдөж, байх бүрдээ хайж ганц бус цөлийг туулсан янзын царайтай ажээ. Бал бариулж буй барилгынхаа хог дундуур сэлгүүцэн янз янзын төмөр, болд, шил дээш дээшээ сүндэрлэн хөх тэнгэрийг халхлан буйг харж явдаг уран барималч шиг санагдана.

	Нүүр царай нь, хэдийнээс бодож сэдэж явсан төсөл зураг нь гэв гэнэт нүдний нь өмнө дурайтлаа харагдаж буй уран барималч аятай харагдана. Тэр хүн Уильям, Роберт хоёрыг дэргэдээ зогсож байгааг мэдээгүй мэт намуун, тайван, бодлогоширсон дуугаар ярьж эхлэв. Үзсэн юмаа нэрлэж, төрсөн бодлоо илчилсэн нь:

	Ксанадупурт... 

	— Юу? гэж Уильям асуув.

	Тэр хүн үл мэдэг инээмсэглэж, зэрэглээнээс харцаа үл салган, цээжээр ийм нэг шүлэг уншив:

	 

	Ксанадупурт гайхамшгийн цэцэрлэг байгуул гэж 

	Хубилай хаан зарлиг буулгажээ.

	Хэдэн зуун шиг сунагар хавцлаар 

	Гэгээн ариун Альф гол мэлтэлзсээр 

	Хязгааргүй их далайг зорином 

	 

	Түүний дуу салхийг номхотгож, салхи нүүр лүү нь үлээж байхад өвгөчүүл дажгүй зогсоцгоож байв.

	 

	Хаан эзний зарлигаар 

	Хэдэн арван миль, шимт газрыг 

	Хашаа барьж хүрээлэв.

	Гол горхинууд мушгиран жирэлзнэм 

	Гүгэл модны анхилуун үнэр сэнгэнэнэм. 

	Хүдэр уулстай нас чацуу 

	Ханагар ногоон ой 

	Гэрэлт нарнаа баяснам.

	 

	Уильям, Роберт хоёр зэрэглээг харах бөгөөд нөгөө хүний ярьсан бүгд алтлаг тоосон дунд үзэгдэж байв. Дорно зүгийн домогт цамхгийн ганжрууд, бөмбөгөрүүд, Говийн цэцэглэг, шороон дээр илбийн аргаар сүндэрлэсэн өндөр цэмцгэр цамхгууд, буянт Евфратын эргүүд дээр дагтаршсан хайрганууд, балгас болоогүй, дөнгөж сая баригдаад шинэхэн сийлбэрүүд нь он жилд огт нэрвэгдээгүй Пальмира догдлонгуй зэрэглээнд хучигдан, нисэж одлоо гэж заналхийлж байлаа... 

	Энэ бүх үзэгдэл тэр хүний царайг аз жаргалаар гийгүүлэн хувилгаж, сүүлчийн үг нь ингэж гарч ирэв.

	 

	Нээрэн, ер бишийн гайхамшиг аа! 

	Нарны бадрал, агуйн мөс өө!

	 

	Тэр хүн дуугүй болов.

	Роб, Уильям хоёрын сэтгэлийн нам гүм улам гүнзгийрэв.

	Тэр хүний нүдийг нулимс бүрхэж, чичирсэн гараараа түрийвчээ гаргаж ирэв.

	— Баярлалаа, баярлалаа... 

	— Та мөнгөө төлсөн шүү дээ гэж Уильям сануулав.

	— Надад юм байгаа бол бүгдийг нь та хоёрт өгмөөр байна.

	Уильямын гарыг атгаж тавтын доллар үлдээгээд машинд сууж зэрэглээг эцсийн удаа нэг хараад мотороо асааж яаралгүй халаагаад ухасхийн хурдлав. Царай нь гэгээрч, нүдэнд нь энх амгалан туяарч байлаа.

	Роберт бачимдан машины хойноос хэд алхав.

	Уильям гэнэт ганиран, хоёр гараа сарвалзуулан гуугчиж хоёр өсгийгөө хавсчин дороо бүжиглэж гарав.

	— Аллилуйя! Баян амьдрал. Бялхам амьдрал! Чахарсан хар шаахай. Чимх чимхээр нь аваад бай!

	Роберт:

	— Хэрэггүй юм шиг санагдлаа... 

	Уильям бүжиглэхээ болив.

	— Юу?

	Роберт цөлийг анхааралтайяа ширтэв.

	— Түүнийг бид эзэгнэж чадна гэж үү? Тэр хүрэхэд асар их зай байна. Энэ газрыг авна гэж захиалга өгье л дээ яах вэ... юу болохыг нь мэдэхгүй шүү дээ.

	— Яагаад мэдэхгүй гэж: Нью-Йорк, бас... 

	— Чи Нью-Йоркийг очиж үзсэн үү?

	— Үргэлж мөрөөддөг. Очиж огт үзээгүй.

	— «Үргэлж мөрөөддөг. Очиж огт үзээгүй» гээд Роберт толгойгоо алгуурхан сэгсрэн, — Хотууд байдаг л юм байна: Парис, Ром, Лондон гээд л эсвэл, нөгөө Ксанадупур. Уилли минь, чи бид хоёр нэг сүрхий... гайхамшигтай том юм руу оржээ. Будилаантуулж орхих байх гэж айх юм. 

	— Байзнаарай, гэвч бид хэн юу гэнэ хориглохгүй биз дээ?

	— Чи яаж мэдэх вэ? Хэлтэлж ч дийлэхгүй байж мэдэх юм. Хэрэггүй. Энэ бол байгаль өөрөө байж байгаа хэрэг. Чи бид хоёр бол өөрсдийн дүрэмтэй. Чи сайн ажаад миний буруу гэж хэл л дээ.

	Уильям зэрэглээг харав.

	Хот, нэг өглөө ээж нь түүнийг галт тэргээр авч явж үзүүлсэн, амьдралдаа анх танилцсан тэр хот шиг харагдах ажээ. Газрын захад хот тодорч дээвэр, цамхгууд давхралдан харагдаж байлаа. Харах тутам нь хот улам ойртсоор байв. Урьд өмнө үзээгүй, цоо шинэ, хув хуучин айдас хүрмээр, гайхамшигтай, хот болж ирэв... 

	Роберт:

	— Долоо хоног хэрэглэх бензин авахад хүрэхээр юм үлдээгээд үлдсэнийг нь эхлээд л дайралдсан хийдийн дугуйланд өгч орхиё гэж бодож байна. Энэ зэрэглээ бол ариун булагтай адил; дуртай нь ууж байг. Ухаантай хүн халуун цагт аягаар хутгаж уугаад цааш явдаг юм. Хэрэв бид энд үлдэж далан барьж бүх усыг нь...

	Уильям шижигнэх шороон шуургыг нэвт ширтэн номгорч, зөвшөөрөн хүлээхийг оролдов.

	— Чи тэгж байгаа юм бол...

	— Би биш. Эндхийн газар тэр чигтээ тэгж байна.

	— Би тэгвэл чамд өөр нэг юм хэлье! 

	Тэд босон харайж эргэн харав.

	Замын ташуу дээр мотоцикл зогсож байв. Мотоцикл дээр хамаг хувцас нь бензиний солонгорсон толбонд баригдсан, том хар шил зүүсэн, үслэг хацар дээр нь хир үелэн тогтсон хүн, мэдээжийн хэрэг, нөгөө л нойтон хамуу шиг, нөгөө л жигтэйхэн ярвагар хуучин танил нь харагдав.

	— Нед Хоппер!

	Нед Хоппер хамгийнхаа хөх инээдээр инээсээр тоормосоо суллаад мотоциклээсээ буун хуучин нөхөд рүүгээ ирэв.

	— Чи..? гэж Роберт дугарахад

	— Би! Би! Би! гэж толгойгоо гэдийлгэн тачигнатал инээн өгүүлэв. 

	Нед Хоппер чагнаалынхаа товчийг гурвантаа дарж

	— Би! гэв.

	— Аяар! гэж хашхираад Роберт, — Хэмхэлж орхих нь, шил шиг хэврэгхэн эд байхгүй юу!

	— Юу шил шиг хэврэг гэж?

	Робертын түгшүүрийг хуваалцан Уильям цөлийн тэртээх тэнгэрийн хаяаг түгшсэн байдалтай харав.

	Зэрэглээ үелзэн чичрэн, манан татах бөгөөд дахин агаарт хөөрөв.

	— Юу ч харагдахгүй байна! Юу сэдэж байгаагаа хэлээч нөхөд өө! гээд Нед машины мөрөнд дарагдсан газрыг гөлрөн ширтэж: — Би хорин миль давхиад та нарыг олоогүй. Гэтэл та нар ард нуугдаж хоцорсон байна. Дөчин долоон онд намайг алтны судал руу хөтлөн оруулж, тавин таван онд мотоциклтэй болгосон хэзээний сайн нөхөд минь ингэх ч гэж дээ гэж өөртөө хэлж явлаа. Өчнөөн жил бие биеэ авч явсан нөхөд гэв гэнэт Нед өвгөнөөсөө юм нуугаад байдаг. Тэгээд би буцлаа. Үдийн хэрд тэр уулан дээрээс та хоёрыг харлаа гээд Нед тос болсон хүрмэн дээрээ зүүсэн дуранг өргөн

	— Би хүний уруулын хөдөлгөөнөөр яриаг нь мэддэг юм. Та нар мэдэх үү? Яг мэднэ. Би: Энд машинууд ирж байгааг, мөнгө төлж байгааг харсан. Чухам л театр шиг байлаа!

	— Битгий орилоод бай! гэж Роберт сануулаад, — Баяртай гэв.

	Нед залирхуу байдалтай инээгээд:

	— Яана гэнэ ээ, явах нь уу? Тоогүй хэрэг. Гэвч үнэндээ та нар миний энэ газар дээр байхын хэрэггүй.

	— Чиний газар аа!? гэж Роберт, Уильям хоёр хашхираад, сандран чичирсэн шивнэнгүй дуугаар, — Чиний газар гэж үү?

	Нед жуумайн инээмсэглэж байв.

	— Би та хоёрын хийж байгаа ажлыг харангуутаа шууд Феникс орсон. Миний арын халаасанд баримт бичиг байгааг харж байна уу? 

	Үнэхээр нямбайлан эвхсэн бичиг байлаа.

	Уильям гар сунгав.

	— Битгий баярлуул гэж Роберт хэлэв.

	Уильям гараа угз татав.

	— Биднийг үнэмшинэ гэж бод оо юу? Энэ газрыг авах гэж захиалга өг өө юу?

	Недийн нүднээс инээмсэглэл арилав.

	— Тэгэх гэсэн юм. Тэгэх гэсэн юм. Одоо би худлаа хэлсэн болог. Тэртэй тэргүй мотоциклээр та нараас түрүүлэн Феникс орж чадна гээд Нед орчин тойрныг дурангаар харан, — Тэгэхлээр миний захиалга өгсөн өдрийн хоёр цагаас хойш авсан бүх мөнгөө надад өг, хоёр цагаас хойш энэ газар хүний газар, тухайлбал миний газар болсон.

	Роберт зооснуудыг шороо руу шидэв.

	Нед Хоппер хялтгар хогийг анзаарга муутай ширвэн харав.

	— Америкийн Нэгдсэн Улсын засгийн газрын зоос! Нүд минь бүлтрэг, юу ч алга байна шүү дээ. Энэ өдөн үүл харин мөнгө тээх нь тээж яваа л даа!

	Роберт цөлийн зүг нүүрээ алгуурхан эргүүлээд:

	— Чи юу ч харахгүй байна уу?

	Нед:

	— Юу харах вэ дээ!

	— Бидэнд харагддаг юм тэгвэл! гэж Уильям хашхираад, — Бид... гэсэнд Роберт: 

	— Уильям! гэв.

	— Байз, Роб!.. 

	— Тэнд юу ч байхгүй. Энэний зөв.

	Мотор нь хэнгэрэг мэт тачигнасаар өөр машинууд тэдэн рүү ирэв.

	— Эрхмүүд уучлаарай. Би кассадаа суулаа! гээд Нед Хоппер гараараа даллан зам руу гүйн: — Болгоогоорой, ноёд хатагтай нар аа! Наашаа, наашаа! Мөнгөө гаргацгаагаарай! 

	— Яагаад ингэх ёстой вэ? гэж Уильям хашхичиж байгаа Нед Хопперийг дагуулан харснаа, — Яагаад бид түүнийг өөгшүүлж байна?

	— Хүлээж бай. Юу болохыг нь харъя гэж Роберт өгүүлэв.

	Тэр хоёр нэг хүний «Форд», нэг хүний «Бьюик», нэг хүний яадгаа алдтал хуучирсан «Мунийг» хажуугаараа гарган холдов.

	 

	* * *

	 

	Оройн цаг. «Оньсого мэт зэрэглээ хотын хүрээнээс хоёр зуун ярдын зайтай уулын орой дээр Уильям Бентлин, Роберт Гринхилл хоёр оройнхоо хоолыг шарж, ядуухан хоолоо сэрээдэж эхлэв.

	Гахайн махны үнэр ч үгүй гагцхүү вандуй ажээ. Роберт театрын дурангаар тэр дор болж байгаа явдлыг үе үе харж суув.

	— Биднийг явснаас хойш гучин хүн ирлээ. Гайгүй, удахгүй хаана. Арван минут гэхэд нар шингэнэ. 

	Уильям сэрээгээр хатгасан ганц вандуйг ширтэнэ.

	— Чи надад хэлээч. Яагаад тэр вэ?

	Яагаад биднийг аз дайрах бүр энэ Нед Хоппер ирж наалддаг юм бэ? гэв. Роберт дурангийнхаа шилийг үлээгээд ханцуйгаараа арчив.

	— Яах вэ дээ, нөхөр минь, чи бид хоёрыг сүү шиг сэтгэлтэй болохоор л тэр.

	Чи бид хоёроос туяа татна. Тэгэхлээр энэ ертөнцийн хорон санаатнууд хөлөөс харан: «Уухай, энд чинь гэнэн хонгор сэтгэлтэй амьтад байна аа» гэж баясна. Тэгээд гараа ээж дулаацуулах гэж бид хоёр луу хар хурдаараа довтолж ирнэ. Яадаг хэрэг вэ? Мэдэхгүй. Туяаг унтраах хэцүү.

	— Унтраагаад ч яах вэ гээд Уилли бодлогошрон, гараа галд ээх зуур, — Бидний жаргах цаг одоо л ирлээ! гэж бодсон юм л даа. 

	Энэ муу Нед Хоппер юу ч хийхгүй гүзээлэх юм. Хэзээ түүнийг аянга ниргэх бол оо?

	— Хэзээ гэнэ ээ? гээд Роберт дурангаар хараад, — Ниргэх нь ниргэж орхилоо! Шившиг!

	Уильям босон харайж дэргэд нь ирэв. Дурангийнхаа нэг нэг шагайвчаар харцгаав.

	— Хараач!

	Тэгээд Уильям дурангаар хараад:

	— Тэнгэрт цуурайтаж байна!

	— Бүх ой модонд бас!

	Хачин явдал харагдаж байлаа. Машины дэргэд Нед Хоппер хөлөө ээлжлүүлэн амрааж зогсоно. Машин дотор байгаа хүмүүс гараа зангацгаана.

	Нед тэдэнд мөнгийг нь буцааж өгнө.

	Машин явлаа. Недийн үглэх нь уулан дээр хүртэл дуулдаж байв. 

	Уильям уулга алдан:

	— Нөгөөдөх чинь мөнгийг нь буцааж өгч байна! Хараач, тэр хүнийг дэлсэн алдана... Цаадах нь нударга зангидан заналхийлж байна! Нед мөнгийг нь өглөө! Хараач, бас нэг эелдэг салах ёслол боллоо, бас нэг! 

	Роберт дөхөн дурандаа нүдээ улам тулган:

	— Болж! гэв.

	Бүх машин тоос татуулан арилж өгөв. Нед хөгшин ямар нэг юмыг ууртайяа оролдож байснаа улаан хараал урсгаж нүднийхээ шилийг газарт шидэн зарлалаа тасчин хаяв.

	— Мөн дөө! гэж Роберт бодлогошрон өгүүлээд, — Ийм хараал сонсох дургүй байна. Явцгаая. Уильям! Уильям, Бентлин. Роберт Тринхилл хоёрыг машинаараа Оньсого хот руу эргэх замд орох хооронд дэлбэртэл уурласан Нед Хоппер товцгийн оройгоос сум шиг дүүлэв. Хорсголт чарлаан, мотоциклийн тэчигнээн болж будмал картон дээш исгэрэн хөөрч Бобыг дайран алдав. Нед хийсэн зарлал нь газарт унах хооронд орилоо гайхлаараа торойх бараагүй алга болов. Уильям тэр зарлалыг авч арчив.

	Бүрий улам өтгөрч, нар алсын уулсын оргилууртай салах ёс гүйцэтгэн, бүх нутаг чимээ аниргүй, нам жим болов. Нед Хоппер бараагүй болж, тэр хоёр эзгүй болсон товцгийн орой дээр машины мөрнүүдийн дунд элс ба илбэдэгч агаарыг ширтэнэ.

	— Алга болохгүй! гэж Уильямийг хэлэхэд

	— Алга болох байх гэж айж байна гэж Роберт хариулав.

	Шингэх нарны алтлаг ягаан туяанд үл мэдэг гэгээрэх тэртээ хол эзгүй хоосон байлаа.

	Зэрэглээ арилжээ. Тэртээ тэнгэрийн хаяанд хоёр гурван хуй өрвөлзөн босоод замхрав, өөр юм огт үгүй ажээ. 

	Уильям гунигтайгаас гунигтай санаа алдав.

	— Энэ муугаас боллоо! Нед! Чи буцаж ирээрэй, гайгүй... Новш, хамаг юм сүйд хийж орхилоо! Хоёр нүдийг чинь цагаа бүрхэг! гээд түгдэрснээ, — Боб, тэрийг нэг залхаах хэрэгтэй!

	Роберт гунигтайяа инээмсэглэвч:

	— Би тэрийг өрөвдөж байна.

	— Өрөвдөж байна аа?!

	— Бидний юмыг тэр хараагүй. Агшны төдийд ч итгээгүй. Үл итгэх гэдэг халдвартай. Бусдыг мөн тийм болгоно. 

	Уильям эзгүй нутгийг анхааралтайяа ажиглаж байв.

	— Чи тэгээд хамаг учир үүнд байна гэж үзэж байна уу?

	— Яаж мэдэх вэ дээ... гээд Роберт толгой сэгсрэн, — Нэг л юмыг эргэлзээгүй хэлж болно. Хүмүүс энд ирээд нэг хот, нэг хэсэг хот, зэрэглээ, за юу л гэж нэрлэнэ хамаагүй, юм үзэх нь үзсэн. Хааж орхисон хойно юмыг харах гээд үз л дээ. Нед Хоппер гараа өргөөгүй мөртөө хоёр алгаараа нарыг хааж орхисон. Тэгээд л театрын хаалга дороо цоожлогдох нь тэр.

	— Бид хоёр... гээд Уильям уруу царайлан, — Бид хоёр түүнийг дахин нээж чадах уу?

	— Яана гэнэ ээ? Тэр гайхамшгийг эгүүлэн авчрахын тулд яавал таарах вэ?

	Тэр хоёр элс, уулс, цөөн үүл, нам гүм, амьсгалгүй болсон тэнгэрийг удтал ажиглав.

	— Эгц биш санамсаргүй мэт нүднийхээ булангаар харж болох юм... Шаахайнуудаа, гаруудаа, хөлийн нь дор шороон дотор хөглөрөх чулуунуудыг харцгаав. 

	Эцэст нь Уильям:

	— Үнэн үү? Бид тийм цагаан сэтгэлтэй юу? 

	Роберт инээмсэглэв.

	— Үнэндээ өнөөдөр энд чи бид хоёроос ч цагаан сэтгэлтэй хүүхдүүд ирсэн л дээ, хүссэн бүхнээ үзсэн нь талаар хэрэг биш. Насанд хүрэгсэд нь тал дунд өссөн бөгөөд бурхны авралаар ертөнцөд хэсэж яваа эгэл сэтгэлүүд бөгөөд биес нь хүүхдээрээ үлджээ. Уильям, чи бид хоёр бол хүүхэд ч биш, том хүн ч биш, бид хоёрт нэг юм байгаа юм. Юу гэвэл чи бид хоёр амьдралын баясгаланг мэднэ. Хээр цөлийн замд аялахад тунгалаг өглөө ямар байдгийг, дээд тэнгэр балартдагийг мэднэ. Харин энэ хорон санаат бол баясахыг аль хэдий нь мэдэхээ байжээ. Өрөвдөхгүй байх газар алга. Мотоциклээрээ дахиад алга боллоо. Өнөө шөнөжин жил тойрон... давхина.

	Яриагаа дуусахаас өмнө тэр, Уильям цөлийн зүг нүднийхээ булангаар харж байхыг ажив. Тэгээд шивгэнэн: .

	— Юм харагдаж байна уу? гэсэнд Уильям санаа алдаад:

	— Юу ч харагдахгүй байна... маргааш... харагдаж магадгүй... 

	Засмал зам дээр ганц машин гарч ирэв. Тэр хоёр өөд өөдөөсөө харав. Хоёулын нь харцанд шаналгаатай найдвар тодров. Гэвч өргөе гэхэд гар нь даагдахгүй, хашхиръя гэхэд ам нь ангайхгүй байлаа. Тэр хоёр дуугарч чадахгүй зарлалаа урдаа барин зогсож байв. Машин дэргэдүүр нь давхин өнгөрөв. Тэр хоёр хөөрхийлөлтэй харцаар дагуулан ширтсээр хоцров. Машин зогсов. Ухрав. Дотор нь эрэгтэй, эмэгтэй хоёр, хүү охин хоёртойгоо сууж яваа ажээ. Эрэгтэй нь:

	— Шөнө боллоо гээд хааж орхио юу?! гэж хашхирсанд

	— Хэрэггүй... гэж Уильям дуугарав.

	— Мөнгө хэрэггүй гэж энэ хэлж байна. Та нар өнөөдрийн сүүлчийн үзэгчид, тэгээд бас гэр бүлээрээ ирсэн байна. Үнэ авахгүй! Фирм үнийг нь даана!

	— Баярлалаа, (нөхөр минь?) баярлалаа! Машин хүнгэнэсээр үзмэрийн хүрээлэнгийн талбай руу оров.

	Уильям Робертын тохойноос атгав.

	— Роб, юу чамайг хатгав аа?

	Хүүхдүүдийг, ийм сайхан ам бүлийг яаж гомдоох вэ дээ!

	— Дуугүй бай гэж аяархан хэлээд, — Явцгаая гэв. 

	Хүүхдүүд машинаас үсрэн бууцгаав. Эрэгтэй, эмэгтэй хоёр зөөгөөрөө гарч үдшийн туяанд гийгүүлэгдэж зогсов. Тэнгэр хөх туяатай алтан шаргал өнгөтэй бөгөөд элс шаргалтах алсад шувуун дуу гарч байв.

	— Хараач гэж? Роберт өгүүлэв.

	Ирсэн хүмүүс эгнэж зогсоод цөлийг ширтэж байв. Хоёр хөгшин хойноос нь очиж нийлэв.

	Уильям амьсгал авч чадахгүй байв. Эцэг эх хоёр нь нүдээ эв муутай онийлгож урагш ширтэнэ.

	Хүүхдүүд юу ч ярихгүй байв. Бүлтийлгэсэн нүднүүд нь жаргаж байгаа нарны тунгалаг гэгээг тусган авч байлаа. 

	Уильям хоолойгоо засан:

	— Орой болжээ. Хм... муу харагдаж байна... Ёстой гоёо! гэтэл

	— Ёстой, ёстой! гэж охин тосож аваад, — Тэр байна! гэв.

	Эцэг эх хоёр нь тус болох байх гэсэн шиг заасан зүг рүү ширтэцгээв. 

	Тус болох нь тэр!

	— Бурхан минь! гэж эмэгтэй шүүрс алдаад, — Тэнд байх шиг... үгүй... тийм ээ, тэр байна!

	Эрэгтэй, эмэгтэйнхээ нүүрийг ширтэн, илэрхийллийг нь унших мэт бөгөөд сэтгэлдээ тусган аваад эргүүлэн цөл ба түүний дээрх агаарт ойлгов. Эцэст нь тэр:

	— Тийм байна шүү. Яриангүй гэв.

	Уильям эхлээд тэднийг, цөмийг, дараа нь Робертыг харав. Цаадах нь инээмсэглээд толгой дохив.

	Цөл рүү чиглэсэн дөрвөн нүүр баясал дүүрэн ажээ.

	— Ой, энэ үнэн гэж үү? гэж охин шивнэв. Харагдахын зах дээр, хүрэхийн захаас гадна байсан үзмэрт автсан эцэг нь толгой дохив. Тэгээд асар том цайзтай сүмд ганцаараа байгаа юм шиг.

	— Үнэн. Андгайлъя... Сайхан эд! Уильям толгойгоо өндийлгөн ирсэнд Роберт шивнэв: 

	— Битгий яар. Одоохон, жаалхан тэс, бүү яар, Уильям минь гэв.

	Уильям ч яах ёстойг ойлгов.

	— Би... би хүүхдүүдтэй хамт, байя гэв. 

	Тэгээд аажимхан алхаж хүү, охин хоёрын ард очиж зогсов. Хоёр талаас цог шиг төөнөх тэр хоёрын дунд хүйтэн орой удаан зогссон бөгөөд амьсгаа ч авахгүй харцаа дээшлүүлэн үдэш болж байгаа цөлийг болгоомжтойёо ширтэв. Юу ч алга гэж үү? Тэгтэл зөөлөн тоосон үүлнээс газраас тэр дээр сүүдгэр цамхаг ганисар, суварга биелэн тогтов. Зэрэглээ гарч ирэх нь тэр Уильям хүзүүн дээр нь Робертын амьсгаа ирж байхыг мэдрэв. Роберт амандаа: 

	 

	Нээрэн ер бишийн гайхамшиг аа

	Нарны бадрал, агуйн мөс өө!

	 

	гэж шивнэв.

	Тэд хотыг олж харав. Нар шингэж, од, гарч эхлэв. Тэдэнд хот тодоос тод харагдав. Уильям дуулдтал ч юм уу, эсвэл сэтгэлийнхээ дотор, 

	— Нээрэн ер бишийн гайхамшиг аа... гэж давтан хэлж байгаагаа сонсож байв.

	Тэд харанхуйд хотыг харагдахгүй болтол зогсоцгоов.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


ЗОХИОГЧИЙН ҮГ

	Намайг багад манайх Дундад Өрнөдөд нутагладаг байсан бөгөөд би шөнө гадаа гарах гэж дурладаг сан. Оддыг харж, тэдний нууцын тухай бясалган бодох гэж тэр билээ. Хүүхэд бүр ингэдэг байсан байх.

	Од харагддаггүй цаг болохоор шинэ хуучин хамаагүй одон бөмбөгний шаахай өмсөж аваад нэг тийш харайлгадаг сан. Модонд авирах буюу нуурт сэлэх, эсвэл үлэг гүрвэл юм уу, цагийн машины тухай олж уншихаар хотын номын санд очиж ном онгичих гэж яарахдаа тэр билээ.

	Хүүхэд бүр мөн ингэдэг байсан байх.

	Та бүгдэд толилуулж байгаа энэ номд тэдгээр од, тэдгээр шаахайны тухай өгүүлнэ. Оддын тухай өгүүлсэн нь арай илүү. Яагаад гэвэл би арван хоёр, арван гурав, арван дөрвөн насандаа пуужин, сансар хоёрт улам бүр хорхойтсоор эдүгээ эрийн цээнд нэгэнт хүрчээ. Гэхдээ би одон бөмбөгний шаахайгаа, түүний ид шидийг мартаж байгаа хэрэг биш. Сүүлчийн өгүүллэгээс та бүгд үзнэ. Тэр өгүүллэгийг ирээдүйн тухай утга учиртай гэсэндээ биш багадаа оддыг ширтэн үзэх жилүүдийн тухай бодож явсан миний бие ямаршуу хүүхэд байсныг төсөөлөхөд чинь туслах гэсэн санааны үүднээс энэхүү эмхэтгэлд багтаалаа.

	Хүүхэд бүр сонирхож байдаг үлэг гүрвэлийг ч мартаагүй. Та бүгд түүнийг эрвээхэй няц дарах гэж Эрт үе рүү аялж байгаа цагийн машины хамт мөн олж үзнэ.

	Товчхон хэлэхэд та бүхэнд толилуулж байгаа энэ номыг Иллинойс хотхонд өсөж, сансрын эрин хэрхэн ирж байгааг мөрөөдөл найдвараа хэрхэн биелж байгааг нүдээр үзсэн жаал хүү бичсэн юм.

	Эдгээр өгүүллэгийг би Өнгөрсөн үеийг бодон догдолж, Өнөө үед хурдалж, их үйлсийг хүлээн Ирээдүй өөд ширтэж байгаа багачуудад зориулав.

	Ухаан, сэтгэл, гар чинь оддын зүг тэмүүлдэг бол одод чинийх болно шүү.

	 

	Рей Брэдбэри

	Лос-Анжелес

	1962 оны гуравдугаар сарын 28.

	 


РЭЙ БРЭДБЭРИ : П ГЭЖ ПУУЖИН (Шинжлэх ухааны уран зөгнөлт өгүүллэгүүд) номын ТӨГСГӨЛИЙН ҮГ

	Зохиогч пуужингийн тухай бичдэг боловч өөрөө жирийн унадаг дугуйг хамгийн сайн унаа гэдэг юм.

	Өнөөгийн хүүхдүүдийг үлэг гүрвэл болон цагийн машины тухай өгүүллэгүүдээр зөвхөн хангаж өгч байгаа юм гэж тэр ярьдаг билээ. Өөрөө багадаа тийм өгүүллэгүүдэд дуртай байсан ажээ. Гэвч америкийн утга зохиолын дэвшилтэт шүүмжлэгчид түүнийг Америкийн алдар, итгэл найдвар гэдэг билээ. Тэрээр бүр идэр залуу насандаа Америкийн Нэгдсэн Улсын хамгийн их уншигддаг, хамгийн том зохиолчийн алдрыг олсон ажээ.

	Эдүгээ тэр зуугийн тал илүүхэн настай, түүнийхээ гучийг нь уран зохиолын ажилд зориулжээ.

	Энэхүү эмхэтгэлээс та бүгдийн уншсан өгүүллэгүүд бол Брэдберийн бүтээлийн өчүүхэн хэсэг нь болно. Хүн болгон баяртай, гунигтай бодолтой байдаг, бид баясгалантай гаслантай зүүд зүүдэлдэг. Та нар их хотын зөвхөн ганц гудамжаар явж өнгөрлөө. Хамгийн өргөн бөгөөд нарлаг гудамжаар явж өнгөрцгөөлөө. Цаана нь бас өөр гудамжнууд бий, тэд харанхуй баргар ч гэсэн өөрсдөдөө таарсан сайхан юмстай.

	Рэй Брэдберийн шинэ ном бүр нь бараг цөмөөрөө хуучнуудаасаа эрс ялгаатай, нэг хүний бүтээл гэж ойлгоход хэцүү байдаг. Хүн төрөлхтөнд чин сэтгэлээсээ итгэх өөдрөг үзэл шингэсэн, амьдралын баясгалангаар амьсгалдаг өгүүллэгүүд олон бий. Үүний зэрэгцээгээр уйтгар зовлонгоор дүүрэн, түгшүүр гунигтай өгүүллэгүүд бас бий билээ. Нэг номын дотор ч гэсэн баяр, гуниг хоёр амьдралд байдаг шигээ хослох нь олонтоо.

	Рэй Брэдберийн хамгийн гайхамшигтай зохиол нь «Фаренгейтийн 451°» гэдэг уран зөгнөлт тууж нь байх. Тэр туужид Америкт ном шатаадаг болсон үеийн тухай өгүүлдэг. Бүх номыг. Ямар ч номыг. Номонд гарсныг эргэцүүлэн бодуулахгүй гэж тэр ажээ. Цаасан дээр байгаа үгс ямар бодол төрүүлж байгааг хянах боломжгүй учраас тэр ажээ.

	Тэгээд АНУ-ын хотуудад ном олдсон байшингууд шөнө бүр шатна. Тэдгээр байшинг гал сөнөөгчид шатаана. Техникийн хөгжлийн улмаас ердийн түймэр гарахаа аль хэдий нь зогссон ажээ. Гал сөнөөгчид өөрсдийгөө хэзээнээс нааш галаас хамгаалах биш, шатаах үүрэгтэй байсан гэж ойлгодог болсон цаг ажээ.

	Хувь заяа даажигнаснаар анхны тийм галдагч нь эрдэмтэн, хувьсгалч Бенджамин Франклин ажээ.

	Пуужинд ном соёлын бэлгэ тэмдэг, хүн төрөлхтний ололт юуны төлөө тэмцэх ёстойг тусгасан толь болж ирж байна. Гэвч хамаг хэргийн учир зөвхөн номд биш гэдгийг Брэдбери өөрөө андахгүй мэдэх бөгөөд нэг баатрынхаа амаар «Урьд манайд ном хэчнээн л бол хэчнээн байдаг байсан. Гэвч бид дэвхрэх хамгийн өндөр хясаа эрэх ажил л хийсээр байсан» гэж ярьж байна.

	Уран зөгнөлт зохиолчид өөрсдийнхөө «чиглэлийн» дагуу ирээдүйг дурсах эрхтэй. Заримдаа тэд ертөнцийн цаашдын түүхийг өөрсдийн үзэмжээр туурвиж байх шиг байдаг. Чухам л байх шиг байдаг. Брэдберийн бүтээл үүний шилдэг жишээ болж чадна. Америкийн нэрт зохиолч нэг талаар, жишээ нь Улаан нүдэнийг, тэндхийн хүмүүсийг бол бүр чөлөөтэй жолоодож байна. Улаан нүдэн дээр агаар байна гэж нэг хэлнэ, агаар байхгүй бөгөөд дэлхийнхэн түүнийг бий болгох хэрэгтэй гэж бас хэлнэ. Улаан нүдэнгийнхэн газрынханд найрсаг гэж нэг хэлнэ, хонзогнон ханддаг гэж бас хэлнэ, заримдаа тэднийг бүр хэдэн мянган жилийн өмнө үхэж сөнөсөн гэж ярина.

	«Улаан нүдэнгийн он дарааллын бичиг» гэдэг эмхэтгэлийн нэг өгүүллэгт «Улаан нүдэн дээр АНУ-ын бүх негр суурьшиж» гэж гардаг. Цаашид дэлхийн ээлжит дайны аюулаас айсан «цагаан арьстнууд» тэднээс амь хорогдуулахыг гуйдаг. Бас нэг өгүүллэгт үүнээс шал өөр, тухайлбал Дэлхий дээр дайн эхэлсэн тухай сураг гармагц бүх колоничлогчид Улаан нүднээс эх орондоо яаралтай буцлаа гэж гардаг бөгөөд энэ хоёр өгүүллэг нэгэн эмхэтгэлд багтсан байдаг билээ. Зохиогч ирээдүйг бүр дуулгавартай болгон (зохиолдоо шүү дээ) хээнцэрлэдэг. Гэвч зохиолчийн номуудад гардаг эрх чөлөө бол үнэн хэрэг дээрээ хуурмаг зүйл байдаг. Тэр бодит байдлыг тусган илэрхийлж байгаа учраас л зохиолч билээ. Брэдберийн дүрсэлж байгаа ертөнц бол бодит байдлын үргэлжлэл өрнөл юм. Дэлхийн бодит байдлын Дэлхийн бодит байдал олон янз учраас Брэдберийн зохиолуудад олон янзын үргэлжлэлтэй байна. Бололцоотой ба зарчмын хувьд бололцоогүй бодитойгоор заналхийлэх зүйлсийн, «тэсгэлгүй уран зөгнөлийн» үргэлжлэлүүд болой. Гэвч давтан хэлэхэд Брэдберийн уран зөгнөл хоёр хөлөөрөө газар дээр зогсож байдаг юм. Америкийн Нэгдсэн Улсын газар дээр.

	Рей Брэдбери Америкийн ирээдүйн төлөө зовнидог юм. Тэр бүх дэлхийн хувь заяаны төлөө айдаг, фашизмын аюул заналыг соргогоор ухаардаг. Түүний улс төрийн үзэл зохиолуудад нь тусгалаа олдог. Тийм учраас тэр, уран зохиолын олон шагналаас гадна өөр нэг онцгой шагнал авсан юм. Тухайлбал тэр, Эйнштейний адил фашистуудын, энэ удаад америкийн фашистуудын алах ял заагдагсдын хар дансанд орсон билээ. Тэд засгийн эрхэнд гарсан өдрөө л... Гэвч тийм өдөр ирэхгүй, яагаад гэвэл Америкт Рей Брэдбери ганцаараа биш билээ.

	Энэхүү эмхэтгэлийн бараг бүх өгүүллэгт Брэдбери гуа сайхан ертөнц болон гайхамшигтай хүмүүс, хүнд үг дуугүй захирагддаг гойд сайн техникүүдийг дүрслэн зурсан байна. Гуа сайхан ертөнцөд бас гунигтай явдал гарч болох ажээ. Жишээлбэл «Сансрын нисгэгч» гэдэг өгүүллэгт хүүгийн эцэг нь үхэж байна. Хүн байгаль хоёрын мөнхийн тэмцэлд үхэж байна. Энэ үхэлд хэн ч гэм буруугүй. Эдгээр өгүүллэгт гарч байгаа хүмүүс цөм сайн, тэдний дотроос муу талын баатар олдохгүй байна.

	Зохиолын баатрууд сайхан сэтгэл, нигүүлсэл, тэр ч байтугай хайрлах сэтгэлээр холбогдон нэгтгэгдэж байна. Тэдний сайхан сэтгэл зөвхөн хүнд чиглэгдээд зогсохгүй байна. Та нар «Хүрхрэгч» гэдэг өгүүллийн баатруудын хамт далайн гайхал могойн өнчрөл, гунигийг хуваалцаагүй гэж үү? «Хүрхрэгчийн» баатрууд гасланг нь ойлгосон учраас далайн улхгар гайхал уншигчдад минут хэртэй ойр дотно болж ирж байна.

	Тэд бусдын хязгааргүй зовлонг өөрийнх шигээ мэдэрсэн учраас л цамхгийг могой довтолсныг нууцалж байна.

	Рей Брэдбери багачуудад зориулан ийм ертөнц зохиосон ажээ. Давтаж хэлэхэд тэр өөрийнхөө сэтгэмжээр босгосон хотынхоо хамгийн өргөн, нарлаг гудамжаар тэднийг дагуулан явлаа.

	Гэвч энэ гудамж тийм ч их гэгээтэй биш өөр гудамжнуудтай огтлолцоно.

	Багачууд бол хүмүүс бөгөөд тэд эрхтэй, амьдралд янз бүрийн юм тааралддагийг мэдэх үүрэгтэй. «Ер бишийн гайхамшигт үзэгдэл» гэдэг өгүүллэгт гардаг нэг хүн шиг бусдын хөдөлмөрөөр амьдардаг үл бүтэх этгээдүүд байдаг. Мөн «Тэгвэл аянга тасхийв...» гэдэг өгүүллэгт гардаг Экельс шиг ёстой шалгалтыг даадаггүй дорой хүмүүс ч байдаг.

	Брэдберийн сайн санааг алдаршуулдаг, та бүгдийг хариуцлагатай байхыг юуны өмнө уриалан дуудаж байна.

	Өөрийгөө орчлонт ертөнцтэй ямар холбоотой, түүнд үзүүлж байгаа нөлөөгөө ухамсарлан ойлгохыг номлож байна. Өнөөгийн хамгийн жирийн хүний хэрэг явдал, алхам бүр нь ертөнцийн хувь заяаг өөрчилж байж болох юм. Түүний Экельс цагийн ёроолгүй гүнд жаран сая жилийн урд амьдарч байсан нэг эрвээхэйг няц гишгэснээр өөрийн нь орны хэл, хүмүүс, засгийн газар нь өөрчлөгдсөн ажээ. Ёроолгүй цаг бидний зөвхөн ар талд биш, бас урд маань байгаа бөгөөд бодит ирээдүй уран зөгнөлт өнгөрсөн үе шиг бидний үйл хэргийг ёсорхон харгалзаж байна.

	Эмхэтгэл гагцхүү уран зөгнөлт өгүүллэгүүдийг багтаасан биш. Та бүхэн «Шайлоугийн бөмбөрчин» гэдэг түүхэн өгүүллэгийг уншсан. Гэвч уран зөгнөлт ба өөр зохиолууд нь хоорондоо эрс зааг байхгүй. Баатрууд нь ямагт хүнлэг, бодитой байдгаас тийм байж болох юм. Эмхэтгэлд орсон хамгийн «газрын» өгүүллэг нь бие муутай, өвгөн болон сониуч зантай хүүхдүүдийн тухай өгүүллэг бөгөөд түүнийгээ «Цагийн машин» гэж нэрлэжээ.

	Эмхэтгэлийг хамгийн уран зөгнөлт нэртэй болгосон өгүүллэгийн гол зүйл нь сансрын буудал дээр байгаа пуужин ч биш, хүнсний үрэл ч биш, гудамж дахь өглөөний мананг замхраагч цаг уурын албаны долгилуулагчид ч биш билээ. 

	Энэ мэт нарийн ширийн юм бол Америкийн уран зөгнөлт зохиолчийн хэрэглэсэн дэвсгэр болой. Түүний хувьд ирээдүйн гол зүйл нь өөр юм билээ. Түүний үнэхээр хүсэж байгаа юм нь доорх ажээ:

	«Бид хүүхэд байсан билээ. Хүүхэд байх маань сайхан санагддаг, бид Флоридын нэг хотхонд аж төрцгөөдөг, хотхон маань бас л сайхан санагддаг, бид мөн сурдаг, сургууль маань мэдээжийн хэрэг сайхан санагддаг байсан. Бид бас модонд авирдаг, хөл бөмбөг тоглодог байсан. Аав, ээжүүд маань мөн л сайхан санагддаг байсан»

	Өнөөгийн Америк, дээрэмчид арьсны үзэлтний хядлагад өртөх нь ховор биш өрх гэр, сургуулиудын Америкийн хувьд энэ мэт идиллийн зураг гагцхүү уран зөнгийн толгой эргэм өрнөлийн үрээр бүтэж болох зүйл юм.

	Брэдберийн мөрөөдөж явдаг юм, хүчээ зориулж байдаг юм нь гэвэл: амьд явахыг хүнд сайхан санагдуулах явдал.

	Брэдбери бас уран зөгнөлт үлгэрүүд бичдэг билээ. Тэд нь ч гэсэн бодит үйл явдлаар дүүрэн байдаг. Түүний Эйнар өвөө далавчтай бөгөөд нисэн; эхнэрийнхээ угаасан цагаан даавуунуудыг хатааж өгдөг. Хүмүүсээс айгаад Эйнар, өдөр нарнаар зүрхлэн нисдэггүй ажээ. Гэвч хожим нь яах аргаа олж байна. Тэрээр цаасан могой болдог.

	Эдүгээ үлгэрийн амьд баатрууд нисэхийн тулд хүний бүтээлийн төрхтэй болж ирж байна. Эрт үеийн домог хүнд итгэгдэхээ байхаараа үлгэр болон хувирдаг байжээ. Эдүгээ шинжлэх ухаан үлгэрийг амьдралд хэрэгжүүлж байгаа бөгөөд одоогоор хараахан биелээгүй үлгэрүүдэд ч гэсэн итгэдэг, тийм үлгэрүүдийг шинжлэх ухааны уран зөгнөлт өгүүллэгүүд гэж нэрлэдэг билээ. Шинжлэх ухааны уран зөгнөлийг хэрэгжүүлэх үүргийг өөртөө хүлээж, уран зөгнөл шинжлэх ухаанд замыг нь урьдчилан зааж өгөхийг чармайж байна. Энэ бол сайхан холбоо.

	Жюль Верн, Уэллс хоёр романууддаа өнөөгийн нээлт, бүтээлүүдийг хэрхэн тааварлан бичсэнийг тооцон үзэхэд юутай тааламжтай вэ. Эрт, орой нэгэн цагт Брэдберийн номуудыг ч гэсэн, шинжлэх ухаан техникийн нээлт эрэн лав уншицгаа. Материалууд нь юуны өмнө сонирхлыг нь татдаг шинжлэх ухаануудыг, сэтгэл зүй, нийгэм судлал гэдэг. Урьдчилан хэлэхгүй бол хэрэв инженерүүд ажилладаг юм бол гагцхүү хүний сэтгэлийн инженерүүд ажилладаг тэр салбарт хамаарагдана.

	Жюль Верн, Уэллс нар оддыг өдөр хардаггүй байсан боловч байгааг нь мэддэг байсан. Брэдбери болон «П гэж пуужин» гэдэг өгүүллэгийн Ральф хоёрын хувьд бол өөр билээ.

	«Өдөр од байдаггүй, гэвч чи бид хоёрт харагддаг, тийм ээ, Крис?» Брэдбери оддыг байхгүй ч байсан үздэг, тэд гарч ирэх ёстой ажээ. Түүний баатрууд шинжлэх ухааны үнэнийг эрэх нь ховор боловч тэд Эйнар өвөө шиг нуруундаа далавчтай ч гэсэн ямагт амьдралын үнэнтэй цуг байдаг.

	Сансрын нислэгүүд ч гэсэн Брэдберийн хувьд урт халбагаар нарны бодисоос хутгах төдий биш, Улаан нүдэн дээр алим, Цолмон дээр улаан буудай ургуулахын тулд, «хүн төрөлхтнийг хэзээ ч, юу ч устгаж чадахгүй болгохын тулд» хийгддэг билээ.

	Өөдрөг үзэлт өгүүллэгүүд Брэдберийн бүтээлд төдий л цөөн биш тааралдана. «Зогсдоггүй бороо»-нд гардаг «Цолмон дээрх Нарны бөмбөлөг»-өөс арай олон тааралдана. Энэ эмхэтгэлийн дотор «Нарны бөмбөлөг» олноороо бөөгнөрсөн байгаа. Брэдберийн хөвгүүд (мөн охидод) зориулан хөгжилтэй болгох гэж ингэжээ. Өөрөө «Нарны бөмбөлгийг» бодон мөрөөддөг болоод тэр билээ. Тэдгээрийг Брэдбери хотын зөвхөн нэг л гудамжинд барьсан гэдгийг та нар санах хэрэгтэй. Хэдий тийм боловч ганц гудамжинд нь очсон хүн ч гэсэн «би дотор нь орж үзсэн» гэж хэлэх эрхтэй.
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